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творческое издание  студии художественного слова
«Герои нашего времени»
Центра хореографического искусства г. Пензы
  Вот и снова мы дожили до предновогоднего выпуска нашего издания! В нём стихотворные произведения Татьяны Колесса и Елены Снежной — они о близости человеческих душ. Что ж, всем нам хочется встретить наступающий сказочный праздник в тёплом кругу тех, кто нас любит и понимает... Ну и не обойдёмся мы без своего праздничного маскарада — его отголоски в стихотворении Евы Форс, а также интересное  эссе о персонаже комедии масок приготовила Наталья Наумова Дель Ветти..
   Счастья вам в Новом Году, дорогие читатели! 
Руководитель студии художественного слова «Герои нашего времени» Центра хореографического искусства г. Пензы, член Союза российских писателей Максим Токарев. 
Татьяна КОЛЕССА
* * *
Поверь, я в чужих не нуждаюсь советах —
Давно всё решаю сама.
Чужие советы — другие планеты,
Словно чужие дома.

А мне в моём доме тепло и уютно,
Тут не болит голова.
Уже не пытаюсь достичь абсолюта,
И не волнует молва.

Порой ошибаюсь, но если решила,
Делаю так, как хочу.
Советы чужих я давно исключила
И других не учу.

Но если я буду нуждаться в совете —
Тогда у близких спрошу,
Ведь ценный совет для меня — свежий ветер,
Который давно ищу.

07 декабря 2021 г. 
Максим ТОКАРЕВ
В ДЕКАБРЬСКОЙ ТРАВЕ

Снег начисто смыт дождём,
Хотя уж настал декабрь
И мы новогодья ждём,
А этот год стар и слаб.

И всё-таки он траву
Хоть бледной, но возвратил…
И глинистую тропу —
Я летом по ней ходил.

Сейчас не пойду по ней —
Ботинки зачем марать?..
И вновь через пару дней
Сугробов грядёт пора.

Тем знанием упоён,
В декабрьской траве свой взгляд
Купаю, как в царстве волн
Реки, что сдала назад.
Елена СНЕЖНАЯ
* * *
Главное кого-то благодатно заметить.
И на зло чистым добром ответить.
Отчуждённого горячо приветить!
И чёрными стрелами не метить !

И улыбками растопить печали — 
Те,что вороны поутру наврали!
Улетят они сразу в тёмные дали .
Нас возносят же хрупкие детали!

Отзовётся зоркое сердце на плач.
И не останется в душах бумажных сдач!
Не оживут руки от сухих передач!
А окрылятся от духовных удач!
Ева ФОРС 
* * *
В потоке лет, меняя маски лиц,
Пытаясь повернуть судьбу обратно,
Не вклеить жизнью вырванных страниц,
А годы пролетают безвозвратно.
 
Им оправдания нет в сознании моем,
Кто все оставил, чтобы все вернуть.
Давай не будем жить вчерашним днем,
Давай поймем сегодняшнего суть! 
Наталья НАУМОВА ДЕЛЬ ВЕТТИ
КТО ТАКОЙ ПУЛЬЧИНЕЛЛА И ЧЕМ ОН ЗНАМЕНИТ?


Противоречий в мире много. Комедия дель арте хорошо это подтверждает. К примеру, в одном спектакле некий персонаж имеет одни характеристики, а в новой пьесе превращается во что-то иное, вплоть до своей противоположности.

Пульчинелла – тот образ, который постоянно предстаёт в разных ипостасях. Встречаются удивительные определения касательно этого героя. Он охарактеризован в одном из словарей так: «Неаполитанская маска, чьей характерной особенностью является отсутствие характера». По крайней мере, так утверждают читатели, видевшие подобный текст.

Но персонаж действительно чётких характеристик не имеет. Он весьма многолик. Может быть глупым, но бывает и умным. А занятия его бесконечно варьируются. То он крестьянин, то солдат, то мошенник, то слуга, то художник – в каждом представлении нечто новое.


Пародист из виноградника

Зародилась эта маска дель арте в Неаполе, в конце XVI века. Чаще всего персонаж был носителем сатирического начала. А само имя «Пульчинелла» означает «цыплёнок». Подтверждает это прозвище маска с цыплячьим клювом, а позднее туда же был добавлен и петушиный гребешок. Очень возможно, что так подчёркивалась задиристость персонажа.

Есть полулегендарная история, как появился этот образ. Когда-то труппа дель арте переезжала из одного города в другой и остановилась на отдых. Неподалёку работали крестьяне на виноградниках. Завидев актёров, решили развлечься и поддразнить бродячих комедиантов. Те в долгу не остались и весьма резко ответили на злые насмешки.

Крестьяне перестали шутить и возобновили работу. Но один молодой паренёк не унимался и продолжал весьма искусно разыгрывать пародию. Актёры были так поражены талантом юноши, что предложили ему присоединиться к труппе. Тот не заставил себя долго упрашивать и вскоре очень ярко заявил о себе. Звали его Пуччо д’Аньелло, и это имя по созвучию трансформировалось в Пульчинеллу. Он прославился в этой роли и выступал в ней до конца жизни. Перед смертью завещал этот образ и маску своему преемнику.

Любопытно, что часто именно Пульчинеллу считают итальянской ипостасью русского Петрушки. Действительно, задиристости этим персонажам не занимать. А голос Пульчинеллы часто делался пронзительным и резким при помощи пищика – приспособления из двух металлических пластин. Подобный тембр характеризовал и Петрушку.


На языке музыки и танца

В высоком искусстве очень примечательно появление этого героя в балете. Премьера состоялась в 1920 году, на сцене Гранд-Опера. Это особый жанр – балет с пением. Музыку написал Игорь Стравинский. А создана партитура на основе рукописей Джованни Перголези. Однако старинная музыка была переосмыслена.

Автором хореографии стал Леонид Мясин. А декорации созданы по эскизам Пабло Пикассо. В основу либретто положена легенда начала XVIII века.

…Ах, как спешат изящные кавалеры спеть серенады своим дамам! Флориндо влюблён в Пруденцу, дочь Доктора. А Кавиелло неравнодушен к Росетте, дочке Тартальи.

Молодые воздыхатели исполняют серенаду. Всё напрасно! Девушки высмеивают их и окатывают из окон холодной водой.

А тем временем горожане радостно приветствуют Пульчинеллу. Он появляется, наигрывая на скрипке и танцуя. Кто ещё способен быть таким остроумным, находчивым, жизнерадостным! За его весёлость ему прощают невзрачную наружность, красный нос и нескладную фигуру.

Кавиелло и Флориндо даже не предполагали, что девушки предпочитают им Пульчинеллу. Но всё выясняется, когда Пруденца и Росетта наперебой стараются привлечь внимание весёлого, хоть и невзрачного юноши-скрипача. А он не обращает на них никакого внимания. Он ждёт Пимпинеллу, которую любит.

Наконец, долгожданная встреча! Пимпинелла почувствовала лёгкую ревность. Но Пульчинелла быстро объяснился с ней. Радостное свидание прерывают Кавиелло и Флориндо. Они жаждут расправиться с Пульчинеллой! Бедолагу колотят.

Снова прибегают Пруденца и Росетта, назойливость которых надоела Пульчинелле. Но Доктор и Тарталья уводят своих дочек. Не успел Пульчинелла насладиться свиданием с Пимпинеллой, как снова Кавиелло и Флориндо нападают на него. Но тут подошло время для остроумной шутки. Фурбо приятель Пульчинеллы, занимает его место.

Все принимают переодетого Фурбо за Пульчинеллу. Доктор (который таковой лишь по названию) констатирует смерть. Но тут появляется настоящий Пульчинелла в наряде Фурбо. Отвлекая внимание присутствующих, шутники меняются плащами, и перед взорами всех предстаёт «оживший» Пульчинелла.

Тем временем Флориндо и Кавиелло тоже шутят со своими дамами – каждый выдаёт себя за Пульчинеллу. Пруденца и Росетта в восторге. Настоящий же Пульчинелла разоблачает самозванцев и сталкивает их в бассейн фонтана. Затем награждает тумаками Фурбо, видя его попытки ухаживать за Пимпинеллой.

Наконец, Доктор и Тарталья убеждают дочек ответить на ухаживания Кавиелло и Флориндо, затем благословляют на брак.

А Пульчинелла договорился с Пимпинеллой о свадьбе. Та радостно обнимает своего возлюбленного. Заканчивается балет всеобщим праздником, все веселятся и танцуют.

...Многоликие персонажи предстают всякий раз по-новому. Размах ипостасей большой – от романтического влюблённого до сатирического авантюриста. Загадочность оставляет простор для творчества. А зрители в какой-то мере узнают себя – в отдельных характеристиках, которые в каждом воплощении неповторимые. И всегда эта новизна захватывающая и жизнеутверждающая.
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